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PR_COD_2am

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης της οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την προστασία των 
υπόγειων υδάτων από τη ρύπανση
(12062/05/2005 – C6-xxxxx – 2003/0210(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (12062/05/2005 – C6-xxxxx),

– έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση1 σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2003)0550)2,

– έχοντας υπόψη την τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2005)0282)3,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ

– έχοντας υπόψη το άρθρο 62 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων (A6-0000/2006),

1. εγκρίνει την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κοινή θέση του Συμβουλίου Τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Τίτλος

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με την προστασία των υπόγειων υδάτων 
από τη ρύπανση

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με την προστασία των υπόγειων υδάτων 
από τη ρύπανση και την υποβάθμιση

  
1 P6_TA(2005)0145.
2 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
3 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
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(Επαναφορά της τροπολογίας 1 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Κεντρική απαίτηση της ευρωπαϊκής πολιτικής υδάτων είναι η πρόληψη και η επιταγή 
ελαχιστοποίησης. Σ' αυτό εντάσσεται η διευκρίνιση ότι η οδηγία πρέπει να ρυθμίσει όχι μόνο 
την προστασία των υπογείων υδάτων από τη ρύπανση αλλά και από την υποβάθμιση. Είναι 
προφανές ότι λείπει μία σαφής κατανόηση της διαφοράς μεταξύ της ρύθμισης για την πρόληψη 
και της ρύθμισης για την αποκατάσταση. Η πρόληψη είναι ιδιαίτερα σημαντική στα υπόγεια 
ύδατα, γιατί ο καθαρισμός τους - εφόσον είναι γενικώς δυνατός - είναι πολύ δαπανηρός και 
χρονοβόρος.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Τα υπόγεια ύδατα αποτελούν πολύτιμο 
φυσικό πόρο ο οποίος θα πρέπει να
προστατευθεί από τη χημική ρύπανση. 
Τούτο είναι ιδιαίτερα σημαντικό για τα 
οικοσυστήματα που εξαρτώνται από τα 
υπόγεια ύδατα καθώς και για τη χρήση των 
υπογείων υδάτων για παροχή νερού για 
ανθρώπινη κατανάλωση.

(1) Τα υπόγεια ύδατα αποτελούν πολύτιμο 
φυσικό πόρο, και ως τέτοιος πρέπει να 
προστατευθεί από την υποβάθμιση και τη 
χημική ρύπανση. Τούτο είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό για τα οικοσυστήματα που 
εξαρτώνται από τα υπόγεια ύδατα καθώς 
και για τη χρήση των υπογείων υδάτων για 
παροχή νερού για ανθρώπινη κατανάλωση.

(Επαναφορά της τροπολογίας 2 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Αυτές οι πρόσθετες τροποποιήσεις έχουν ιδιαίτερη σημασία λόγω του ότι οι όγκοι υπογείων 
υδάτων είναι αυτόνομα οικοσυστήματα και ως τέτοια πρέπει να προστατευθούν. Αυτό πρέπει 
να διατυπωθεί σαφώς τουλάχιστον μία φορά.

Τροπολογία 3
Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) Τα υπόγεια ύδατα αποτελούν τα 
μεγαλύτερα και πιο ευαίσθητα αποθέματα 
γλυκών υδάτων στην ΕΕ αλλά και την 
πρωταρχική πηγή εφοδιασμού του κοινού 
με πόσιμο ύδωρ. Το επίπεδο προστασίας 
σε περίπτωση νέων απορρίψεων 
εκπομπών και απωλειών πρέπει να είναι 
τουλάχιστον συγκρίσιμο με εκείνο που 
ισχύει για τα επιφανειακά ύδατα σε καλή 
χημική κατάσταση. Από τις ρυπάνσεις ή 
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τις υποβαθμίσεις προκύπτουν 
ανεπανόρθωτες πολλές φορές ζημίες.

(Επαναφορά της τροπολογίας 4 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Σε ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ, όπως π.χ. την Αυστρία και τη Γερμανία, το πόσιμο ύδωρ 
λαμβάνεται κυρίως από τα υπόγεια ύδατα και παραδίδεται κατά κύριο λόγο χωρίς χημική 
επεξεργασία άμεσα στους καταναλωτές. Οι γενικώς υφιστάμενες επεξεργασίες αποβλέπουν μόνο 
στην απομάκρυνση του σιδήρου και του μαγγανίου για την αποτροπή της οξείδωσης ή στη 
βελτίωση σε αισθητικό και επίπεδο γεύσης, και όχι στον καθαρισμό.

Τροπολογία 4
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) Η προστασία των υπογείων υδάτων 
μπορεί σε ορισμένες περιοχές να απαιτεί 
αλλαγή των πρακτικών 
καλλιέργειας/δασοκομίας, πράγμα που 
μπορεί να επιφέρει απώλεια 
εισοδημάτων. Το ζήτημα αυτό πρέπει να 
τεθεί επί τάπητος κατά την κατάρτιση 
των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης στο 
πλαίσιο της αναθεωρημένης ΚΓΠ·

(Επαναφορά της τροπολογίας 8 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Μόνο για νιτρικά άλατα και φυτοφάρμακα καθορίζονται στο παράρτημα Ι δεσμευτικά πρότυπα 
ποιότητας υπογείων υδάτων. Οι ουσίες αυτές απελευθερώνονται κυρίως με γεωργικές 
δραστηριότητες. Πόσο δυσχερής, δαπανηρή και χρονοβόρος είναι μία μείωση το αποδεικνύουν 
οι εκθέσεις για τη μεταφορά της οδηγίας των νιτρικών αλάτων. Η κοινοτική βοήθεια πρέπει, γι' 
αυτό το λόγο, να προβλεφθεί στο πλαίσιο της ΚΓΠ.

Τροπολογία 5
Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) Οι επιπτώσεις επί του επιπέδου 
περιβαλλοντικής προστασίας και επί της 
λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς των 
διαφόρων τιμών κατωφλίου που 
εφαρμόζονται στα κράτη μέλη, και πρέπει 
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να καθορισθούν εκ νέου, θα πρέπει να 
αποτελέσουν αντικείμενο ανάλυσης.

(Επαναφορά της τροπολογίας 9 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Αυτή η απαίτηση του ΕΚ γίνεται ακόμη πιο επείγουσα λόγω του γεγονότος ότι κατά τις 
αντιλήψεις της κοινής θέσης επαφίεται στα κράτη μέλη κατά πόσον και για ποιες ουσίες του 
παραρτήματος ΙΙ, μέρος Β, θα καθορίσουν οριακές τιμές.

Τροπολογία 6
Αιτιολογική σκέψη 13β (νέα)

(13β) Πρέπει να εκπονηθούν ερευνητικές 
εργασίες για να διατυπωθούν καλύτερα 
κριτήρια για την ποιότητα και την 
προστασία του οικοσυστήματος των 
υπόγειων υδάτων· όπου είναι σκόπιμο, οι
γνώσεις που θα αποκτηθούν θα ληφθούν 
υπόψη κατά την μεταφορά ή την 
αναθεώρηση της παρούσας οδηγίας.

(Επαναφορά της τροπολογίας 95 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Τροπολογία 7
Αιτιολογική σκέψη 14α (νέα)

(14α) Ενδείκνυται να ισχύσει αυτή η 
οδηγία έως την 31η Δεκεμβρίου 2018, 
εφόσον το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο δεν αποφασίσουν διαφορετικά 
κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.

Αιτιολόγηση

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συμφωνεί με την κοινή θέση μόνο υπό την προϋπόθεση ότι η 
οδηγία αυτή θα υποβληθεί το βραδύτερο το 2018 σε αποτελεσματικό, ποιοτικό έλεγχο. Για τη 
διασφάλιση της προθεσμίας πρέπει να απαιτηθεί λήξη της ισχύος μετά την παρέλευση της 
προθεσμίας.

Τροπολογία 8
Άρθρο 2, παράγραφος 3
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3. «σημαντική και διατηρούμενη ανοδική 
τάση»: κάθε στατιστικώς σημαντική 
αύξηση της συγκέντρωσης ρύπου, ομάδας 
ρύπων ή δείκτη ρύπανσης, που συνιστά 
περιβαλλοντικό κίνδυνο και της οποίας η 
αναστροφή της τάσης χαρακτηρίζεται 
αναγκαία σύμφωνα με το άρθρο 5,

3. «σημαντική και διατηρούμενη ανοδική 
τάση»: σημαίνει κάθε στατιστικώς και 
περιβαλλοντικώς σημαντική αύξηση της 
συγκέντρωσης ενός ρύπου, ομάδας ρύπων 
ή δείκτη ρύπανσης στα υπόγεια ύδατα και 
της οποίας η αναστροφή της τάσης 
χαρακτηρίζεται αναγκαία σύμφωνα με το 
άρθρο 5,

(Επαναφορά της τροπολογίας 18 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η προτεινόμενη τροπολογία απαιτεί από τα κράτη μέλη να επικεντρώσουν τις προσπάθειές τους 
στην αναστροφή των τάσεων που θα μπορούσαν να έχουν σημαντικές περιβαλλοντικώς
επιπτώσεις. Η τροπολογία διασφαλίζει συνεπώς μια αναλογική προσέγγιση που είναι αφενός 
περιβαλλοντικώς αποτελεσματική και, αφετέρου, αποτελεσματική και από απόψεως κόστους. 
Χωρίς τη διαγραφή των λέξεων "που συνιστά περιβαλλοντικό κίνδυνο" θα γινόταν δεκτή μια 
τάση "συμπλήρωσης".

Τροπολογία 9
Άρθρο 2, παράγραφος 4α (νέα)

4α. «υποβάθμιση» είναι κάθε ελαφρά 
ανθρωπογενής αύξηση των 
συγκεντρώσεων ρύπων σε σχέση με την 
επικρατούσα κατάσταση των υπόγειων 
υδάτινων όγκων,

(Επαναφορά της τροπολογίας 21 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Όλοι οι ορισμοί που χρησιμοποιούνται στο νομοθετικό κείμενο, που είναι αναγκαίοι για την 
ερμηνεία αυτού του κειμένου και την ακρίβεια της οδηγίας, πρέπει να καθορισθούν. Στην 
οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα ορίζεται στο άρθρο 2, παρ. 33, μόνο η έννοια "ρύπανση". Αυτό 
έχει ως αποτέλεσμα - και στην οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα - εννοιολογικές ασάφειες, οι οποίες 
μπορεί να έχουν μεγάλη σημασία για την προστασία των υπογείων υδάτων.
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Τροπολογία 10
Άρθρο 2, παράγραφος 4β (νέα)

4β. «υποβόσκουσα συγκέντρωση» νοείται 
η συγκέντρωση ουσίας σε όγκο υπογείων 
υδάτων που δεν αντιστοιχεί, ή αντιστοιχεί 
ελάχιστα, σε ανθρωπογενείς αλλοιώσεις 
υπό αδιατάρακτες συνθήκες,

(Επαναφορά της τροπολογίας 22 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Όλοι οι χρησιμοποιούμενοι ορισμοί στο νομοθετικό κείμενο που είναι αναγκαίοι για την 
ερμηνεία αυτού του κειμένου και την ακρίβεια της οδηγίας πρέπει να προσδιορισθούν. Η 
διατύπωση προσαρμόσθηκε στο κείμενο της κοινής θέσης.

Τροπολογία 11
Άρθρο 2, παράγραφος 4γ (νέα)

4γ. «σημείο εκκίνησης» ουσίας σε όγκο 
υπογείων υδάτων νοείται η μέση 
συγκέντρωση που μετράται κατά τα έτη 
αναφοράς 2007 και 2008, βάσει των 
προγραμμάτων παρακολούθησης που 
θεσπίζονται στο πλαίσιο του άρθρου 8 
της οδηγίας 2000/60/ΕΚ,

(Επαναφορά της τροπολογίας 24 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Όλοι οι ορισμοί που χρησιμοποιούνται στο νομοθετικό κείμενο που είναι αναγκαίοι για την 
ερμηνεία αυτού του κειμένου και την ακρίβεια της οδηγίας πρέπει να προσδιορισθούν.

Τροπολογία 12
Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο βα) (νέο)

(βα) Οι ποιοτικοί κανόνες και οι τιμές 
κατωφλίου για την καλή χημική 
κατάσταση προσανατολίζονται προς τα 
ανθρώπινα και οικο-τοξικολογικά 
κριτήρια για τη συγκεκριμενοποίηση του 
εννοιολογικού προσδιορισμού της 
ρύπανσης στο άρθρο 2, παράγραφος 33, 
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της οδηγίας 2000/60/ΕΚ.

(Επαναφορά της τροπολογίας 27 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Τα κριτήρια για τις επιτρεπόμενες συγκεντρώσεις ρύπων στα υπόγεια ύδατα στις οποίες η καλή 
χημική κατάσταση είναι οριακή, πρέπει να προσανατολίζονται στην έννοια των κινδύνων στον 
ορισμό για τη ρύπανση σύμφωνα με το άρθρο 2, παράγραφος 33 της οδηγίας πλαίσιο για τα 
ύδατα. Σύμφωνα με τις γενικές επιστημονικές αντιλήψεις, το όριο αυτό ορίζεται με τις 
ανθρωπο-τοξικολογικές και οικο-τοξικολογιές οριακές τιμές για υπόγεια ύδατα.

Τροπολογία 13
Άρθρο 4, παράγραφος 2α (νέα)

(2α) Εφόσον σε ένα υπόγειο υδάτινο όγκο 
ή σε μια ομάδα υπόγειων υδάτινων όγκων 
τα φυσικά γεωγενή συστατικά των ρύπων
ή δεικτών, για τους οποίους θεσπίστηκε 
τιμή κατωφλίου σύμφωνα με το 
παράρτημα ΙΙ, μέρος Β, υπερβαίνουν τις 
τιμές αυτές, τότε η μετάβαση από την 
καλή στην κακή κατάσταση ορίζεται με 
βάση τα φυσικά συστατικά και τις
προβλεπόμενες τιμές κατωφλίου για τα 
υπόγεια ύδατα.

(Επαναφορά της τροπολογίας 91 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Λόγω του ότι δεν είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη στην Ευρώπη οι πολύ διαφορετικές φυσικές 
περιεκτικότητες κατά τον υπολογισμό των ποιοτικών προτύπων, πρέπει να καθορισθεί τί 
συμβαίνει όταν ήδη οι φυσικές περιεκτικότητες - οι αποκαλούμενες τιμές υποβάθρου -
υπερβαίνουν τα ποιοτικά πρότυπα. Στην περίπτωση αυτή θα πρέπει να ισχύουν οι αυξημένες 
φυσικές περιεκτικότητες ως ποιοτικό κριτήριο/ τιμή κατωφλίου.

Τροπολογία 14
Άρθρο 4, παράγραφος 2β (νέα)

(2β) Η τήρηση των προτύπων κρίνεται με 
σύγκριση προς τον αριθμητικό μέσο όρο 
των τιμών παρακολούθησης σε καθένα 
από τα σημεία δειγματοληψίας του 
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υπόγειου υδάτινου όγκου ή ομάδας 
υπόγειων υδάτινων όγκων που έχουν 
χαρακτηριστεί απειλούμενοι μετά από 
ανάλυση κατά την έννοια του άρθρου 5 
της οδηγίας 2000/60/ΕΚ. Οι τιμές 
μέτρησης σε μεμονωμένα σημεία 
μέτρησης που δεν τηρούν το πρότυπο 
είναι αποφασιστικές για τον 
χαρακτηρισμό μόνον εφόσον τα εν λόγω 
σημεία μέτρησης, σύμφωνα με το 
παράρτημα Ι και το παράρτημα ΙΙ της 
παρούσας οδηγίας, είναι κατόπιν ειδικού 
ελέγχου καθοριστικά για την επιβάρυνση 
του υπόγειου υδάτινου όγκου ή ενός 
τμήματος αυτού.

(Επαναφορά της τροπολογίας 28 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η κατάταξη των υπογείων υδάτινων όγκων βάσει των αποτελεσμάτων μέτρησης ως 
ευρισκομένων σε καλή ή κακή κατάσταση αποτελεί κεντρικό στοιχείο της οδηγίας. Πρέπει, κατά 
συνέπεια, να υπάρξει σαφής ρύθμιση. Εφόσον ένα σημείο μέτρησης δεν είναι αντιπροσωπευτικό 
για τον υπόγειο υδάτινο όγκο ή τουλάχιστον για ένα τμήμα αυτού, τότε δεν χρησιμοποιείται. Η 
κατάταξη ενός υπογείου υδάτινου όγκου απαιτεί λοιπόν πάντοτε και την κρίση 
εμπειρογνωμόνων.

Τροπολογία 15
Άρθρο 4α (νέο)

Άρθρο 4α
Αναθεώρηση του καταλόγου του 
παραρτήματος Ι σχετικά με τα ποιοτικά 
πρότυπα υπογείων υδάτων και του 
καταλόγου ποιοτικών προτύπων τα οποία 
πρέπει να θεσπίσουν τα κράτη μέλη 
σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙ.
Πέντε έτη μετά τη θέση σε ισχύ αυτής
της οδηγίας και περαιτέρω σε 
διαστήματα έξι ετών
- η Επιτροπή επανεξετάζει τον κατάλογο 
των ποιοτικών κανόνων υπογείων 
υδάτων, που αναφέρονται στο 
παράρτημα Ι και τον κατάλογο των τιμών 
κατωφλίου που καθορίζονται σύμφωνα 
με το παράρτημα ΙΙ, μέρος Β, στη βάση 
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ιδίως των από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο 
των σχεδίων διαχείρισης διατιθέμενων 
πληροφοριών, της επιστημονικής και 
τεχνικής προόδου και γνωμοδότησης της 
εις το άρθρο 16, παράγραφος 5, της 
οδηγίας 2000/60/ΕΚ αναφερόμενης 
επιτροπής·
- λαμβάνοντας ιδιαιτέρως υπόψη τη 
συγκρισιμότητα των από τα κράτη μέλη 
καθορισθεισών τιμών κατωφλίου, τις 
επιπτώσεις των τιμών κατωφλίου στην 
κατάσταση του ανταγωνισμού των 
ενεχόμενων οικονομικών τομέων, την 
τήρηση των προβλεπόμενων προθεσμιών 
και την αξιολόγηση της επιτευχθείσας 
προόδου όσον αφορά τη μείωση των 
επιβαρύνσεων των υπογείων υδάτων, η 
Επιτροπή εκπονεί μια συνοπτική έκθεση 
και υποβάλλει, εφόσον είναι αναγκαίο, 
προτάσεις οδηγίας για την τροποποίηση 
του καταλόγου των ρύπων, ομάδων 
ρύπων και δεικτών ρύπανσης και/ή των
σχετικών συγκεντρώσεων ρύπων 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της Συνθήκης.

(Επαναφορά της τροπολογίας 36 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Με την τροπολογία αυτή πρέπει αφενός να διασφαλισθεί ότι οι κατάλογοι των ρύπων και 
ποιοτικών προτύπων των υπογείων υδάτων (οριακές τιμές) επανεξετάζονται σε τακτικά 
διαστήματα και ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συμμετέχει στη νομοθεσία. Διαφορετικά είναι 
απαραιτήτως αναγκαίο όπως οι οριακές τιμές που πρέπει να καθορισθούν από τα κράτη μέλη 
υπόκεινται σε αξιολόγηση υπό το πρίσμα του ανταγωνισμού.

Το κείμενο της τροπολογίας προσαρμόσθηκε στην ορολογία και τις προθεσμίες της κοινής 
θέσης.

Τροπολογία 16
Άρθρο 5, παράγραφος 2

Τα κράτη μέλη, μέσω του προγράμματος 
μέτρων του άρθρου 11 της οδηγίας 
2000/60/ΕΚ, αναστρέφουν τις τάσεις οι 
οποίες ενέχουν σημαντικό κίνδυνο βλάβης 
της ποιότητας των υδατικών ή των 

Τα κράτη μέλη, μέσω του προγράμματος 
μέτρων του άρθρου 11 της οδηγίας 
2000/60/ΕΚ, αναστρέφουν τις τάσεις 
έναντι του σημείου εκκίνησης οι οποίες 
ενέχουν σημαντικό κίνδυνο βλάβης της 
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χερσαίων οικοσυστημάτων, της 
ανθρώπινης υγείας ή των πραγματικών ή 
δυνητικών θεμιτών χρήσεων του υδατικού 
περιβάλλοντος, με στόχο τη σταδιακή 
μείωση της ρύπανσης των υπόγειων 
υδάτων.

ποιότητας των υδατικών ή των χερσαίων 
οικοσυστημάτων, της ανθρώπινης υγείας ή 
των πραγματικών ή δυνητικών θεμιτών 
χρήσεων του υδατικού περιβάλλοντος, με 
στόχο τη σταδιακή μείωση της ρύπανσης 
των υπόγειων υδάτων και την 
παρακώλυση της υποβάθμισης.

(Επαναφορά της τροπολογίας 38 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Τα προγράμματα μέτρων πρέπει να αποτρέψουν και την υποβάθμιση, βλ. άρθρο 1, παράγραφος 
2, της κοινής θέσης.

Τροπολογία 17
Άρθρο 6, παράγραφος 1, εδάφιο 1, στοιχείο β)

β) για τους ρύπους που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα VIII της οδηγίας 2000/60/ΕΚ 
και οι οποίοι δεν θεωρούνται επικίνδυνοι 
καθώς επίσης για οποιονδήποτε άλλο μη 
επικίνδυνο ρύπο που δεν περιλαμβάνεται 
στο εν λόγω Παράρτημα ο οποίος, όμως, 
κατά τα κράτη μέλη, αποτελεί πραγματικό 
ή δυνητικό κίνδυνο ρύπανσης, όλα τα 
μέτρα που απαιτούνται για τον περιορισμό 
της εισαγωγής στα υπόγεια ύδατα, έτσι 
ώστε να εξασφαλίζεται ότι η εισαγωγή 
αυτή δεν οδηγεί σε υποβάθμιση της καλής 
χημικής κατάστασης των υπόγειων 
υδάτων, δεν προκαλεί σημαντική και 
διατηρούμενη ανοδική τάση 
συγκεντρώσεων ρύπων στα υπόγεια 
ύδατα και δεν προκαλεί, με κανένα άλλον 
τρόπο, ρύπανση των υπόγειων υδάτων. 
Τα μέτρα αυτά λαμβάνουν υπόψη την 
καθιερωμένη βέλτιστη πρακτική, 
συμπεριλαμβανομένων της Βέλτιστης 
Περιβαλλοντικής Πρακτικής και των 
Βέλτιστων Διαθέσιμων Τεχνικών που 
ορίζονται στη σχετική κοινοτική 
νομοθεσία.

β) για τους ρύπους που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα VIII της οδηγίας 2000/60/ΕΚ 
και οι οποίοι δεν θεωρούνται επικίνδυνοι 
καθώς επίσης για οποιονδήποτε άλλο μη 
επικίνδυνο ρύπο που δεν περιλαμβάνεται 
στο εν λόγω Παράρτημα ο οποίος, όμως, 
κατά τα κράτη μέλη, αποτελεί πραγματικό 
ή δυνητικό κίνδυνο ρύπανσης, όλα τα 
μέτρα που απαιτούνται για τον περιορισμό 
της εισαγωγής στα υπόγεια ύδατα, έτσι 
ώστε να εξασφαλίζεται ότι η εισαγωγή 
αυτή δεν οδηγεί σε υποβάθμιση των 
υπόγειων υδάτων. Τα μέτρα αυτά 
τουλάχιστον λαμβάνουν υπόψη την 
καθιερωμένη βέλτιστη πρακτική, 
συμπεριλαμβανομένων της Βέλτιστης 
Περιβαλλοντικής Πρακτικής και των 
Βέλτιστων Διαθέσιμων Τεχνικών που 
ορίζονται στη σχετική κοινοτική 
νομοθεσία.
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Αιτιολόγηση

Η αποτροπή νέων υποβαθμίσεων ή ρυπάνσεων των υπογείων υδάτων από νέες εισροές είναι ο 
σημαντικότερος τομέας ρύθμισης αυτής της οδηγίας (καθώς και της οδηγίας 80/68/ΕΟΚ, της 
οποίας η ισχύς λήγει το 2013). Η εν προκειμένω ισχύουσα αρχή εκπομπής θα πρέπει να 
συμμορφώνεται αυστηρά με τις αρχές της προφύλαξης και της πρόληψης καθώς και της 
καταπολέμησης υποβαθμίσεων του περιβάλλοντος, όπως αυτό ορίζεται στις Συνθήκες ΕΚ.

Τροπολογία 18
Άρθρο 6, παράγραφος 1, εδάφιο 2α (νέο)

Τα προγράμματα μέτρων είναι δυνατόν 
να περιλαμβάνουν κατάλληλα μέτρα 
νομικής διοικητικής ή συμβατικής 
φύσεως.

(Επαναφορά της τροπολογίας 40 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Στον τομέα της προστασίας των υπογείων υδάτων καταξιώθηκαν παράλληλα με νομοθετικά και 
διοικητικά μέσα όλο και περισσότερο προαιρετικά και συμβατικά μέτρα στη βάση συνεργασιών. 
Στο πλαίσιο μιας λυσιτελούς προστασίας των υπογείων υδάτων και με παράλληλη τήρηση των 
αρχών της αναλογικότητας θα πρέπει να εφαρμόζονται κατά προτεραιότητα τότε συμβατικά και 
συνεταιριστικά μέσα εφόσον διασφαλίζουν κατά τον ίδιο τρόπο την επίτευξη του στόχου.

Τροπολογία 19
Άρθρο 6, παράγραφος 3, στοιχείο α β (νέο)

aβ) οικιακών λυμάτων από 
εγκαταστάσεις βιολογικού καθαρισμού 
μεμονωμένων οικισμών,

(Επαναφορά της τροπολογίας 88 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η οδηγία 80/86/ΕΟΚ περιλαμβάνει ήδη τις προαναφερθείσες εξαιρέσεις. Αντίκειται στο πνεύμα 
της αρχής της επικουρικότητας να περιέχει μια οδηγία της ΕΕ ρυθμίσεις για όλες τις μικρές και 
ελάχιστες απορρίψεις. Η εξαίρεση αυτή έχει ιδιαίτερη σημασία για ορεινές και 
αραιοκατοικημένες περιοχές καθώς και για νησιά. Όταν πάψει να ισχύει το 2013 η ισχύουσα 
οδηγία 80/86/ΕΟΚ θα προκύψουν ρυθμιστικά κενά αν δεν γίνει δεκτό το κείμενο αυτό.
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Τροπολογία 20
Άρθρο 6, παράγραφος 3, εδάφιο 1α (νέο)

Τα μέτρα σύμφωνα με τα στοιχεία α) έως 
στ) λαμβάνονται μόνον εφόσον οι 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 
διαπιστώνουν ότι διασφαλίζεται ο έλεγχος 
των υπογείων υδάτων και ιδίως η 
ποιότητά τους.

(Επαναφορά της τροπολογίας 46 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η εν λόγω επιφύλαξη ελέγχου της οδηγίας 80/68/ΕΟΚ για τις απορρίψεις που μπορούν να 
απειλήσουν τα υπόγεια ύδατα δεν έχει μέχρι σήμερα ενσωματωθεί στην οδηγία 2000/68/ΕΚ ή 
στην παρούσα οδηγία. Αυτή αποτελεί ωστόσο το σημαντικότερο μέσο για την εξασφάλιση της 
εφαρμογής των διατάξεων πρόληψης. Ο έλεγχος σύμφωνα με το άρθρο 8 της οδηγίας 
2000/60/ΕΚ αποσκοπεί μόνο στη γενική επιτήρηση της ποιότητας της κατάστασης των 
υπόγειων υδάτινων όγκων, δεν μπορεί όμως κατά κανόνα να καλύψει τις εισροές αυτές.

Τροπολογία 21
Άρθρο 6α (νέο)

Άρθρο 6α
Μέθοδοι μέτρησης

1. Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην 
Επιτροπή πλήρη περιγραφή των μεθόδων 
μέτρησης που χρησιμοποιούνται για κάθε 
ουσία για την οποία έχει καθοριστεί 
κοινοτικό  ή εθνικό ποιοτικό πρότυπο 
υπογείων υδάτων.
2. Η Επιτροπή εξετάζει κατά πόσον οι 
μέθοδοι μέτρησης είναι πλήρως 
συγκρίσιμες και κατά πόσον οι διαφορές 
που υφίστανται μεταξύ των μεθόδων 
οδηγούν ενδεχομένως σε στρεβλώσεις που 
είναι πιθανό να έχουν ως αποτέλεσμα την 
εσφαλμένη ή άνιση εφαρμογή της οδηγίας 
αυτής στην Κοινότητα. Στο πλαίσιο αυτό, 
είναι καθοριστικής σημασίας τα τοπικά 
κλιματολογικά δεδομένα και οι τύποι 
εδάφους.
3. Βάσει των συμπερασμάτων της, η 
Επιτροπή εγκρίνει ή απορρίπτει τις 
μεθόδους μέτρησης που υποβάλλουν τα 
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κράτη μέλη.
4. Στην περίπτωση που η Επιτροπή 
απορρίψει τις μεθόδους μέτρησης που 
υποβάλλει κράτος μέλος,  το εν λόγω 
κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή 
προς έγκριση αναθεωρημένες μεθόδους 
μέτρησης σύμφωνα με τις διατάξεις των 
παραγράφων 1 έως 3.
5. Εγκεκριμένες μέθοδοι μέτρησης θα 
αρχίσουν να εφαρμόζονται σε όλα τα 
κράτη μέλη από την ημερομηνία που 
καθορίζεται στο άρθρο 8 της οδηγίας 
2000/60/EΚ.

(Επαναφορά της τροπολογίας 41 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η επίτευξη συμφωνίας όσον αφορά τις τεχνικές μέτρησης της ρύπανσης μόλυνσης των υπόγειων 
υδάτων είναι θεμελιώδους σημασίας προκειμένου να εφαρμοστεί η παρούσα οδηγία κατά τρόπο 
δίκαιο και αμερόληπτο. Κάθε κράτος μέλος οφείλει να μετρά τα επίπεδα ρύπανσης επί τη βάσει 
συγκρίσιμων ποιοτικών προτύπων. Η Επιτροπή θα πρέπει συνεπώς να καταστεί αρμόδια να 
εγκρίνει τεχνικές μέτρησης με την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω τεχνικές θα είναι αντίστοιχες ως 
προς τους περιβαλλοντικούς στόχους.

Τροπολογία 22
Άρθρο 6β (νέο)

Άρθρο 6β
Έρευνα και διάδοση

Η Επιτροπή, σε συνεννόηση με τα κράτη 
μέλη, προωθεί τη διάδοση των ήδη 
γνωστών μεθόδων μέτρησης και 
υπολογισμού των παραμέτρων 
περιγραφής και ελέγχου των υδροφόρων 
οριζόντων και προωθεί νέες έρευνες για 
τη βελτίωση των ήδη διαθέσιμων 
τεχνολογιών παρακολούθησης και 
διαχείρισης των συστημάτων υπογείων 
υδάτων και της ποιότητάς τους, μεταξύ 
άλλων όσον αφορά τα υπόγεια υδάτινα 
οικοσυστήματα.



PE 367.996v01-00 18/26 PR\599551EL.doc

EL

(Επαναφορά της τροπολογίας 100 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Το ΕΚ θεωρεί ως αναγκαίο όπως ενισχυθούν περισσότερο έρευνες για το οικοσύστημα των 
υπογείων υδάτων στο πλαίσιο των κοινοτικών ερευνητικών προγραμμάτων.

Τροπολογία 23
Άρθρο 8

Τα Παραρτήματα II, ΙΙΙ και IV μπορούν να 
προσαρμόζονται στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο με τη διαδικασία του 
άρθρου 21, παράγραφος 2, της οδηγίας 
2000/60/ΕΚ και με συνεκτίμηση της 
περιόδου αναθεώρησης και ενημέρωσης 
του σχεδίου διαχείρισης λεκάνης απορροής 
ποταμών που προβλέπεται στο άρθρο 13, 
παράγραφος 7, της εν λόγω οδηγίας.

Τα Παραρτήματα II Μέρος Α, ΙΙΙ και IV 
μπορούν να προσαρμόζονται στην 
επιστημονική και τεχνική πρόοδο με τη 
διαδικασία του άρθρου 21, παράγραφος 2, 
της οδηγίας 2000/60/ΕΚ και με 
συνεκτίμηση της περιόδου αναθεώρησης
και ενημέρωσης του σχεδίου διαχείρισης 
λεκάνης απορροής ποταμών που 
προβλέπεται στο άρθρο 13, παράγραφος 7, 
της εν λόγω οδηγίας.

(Επαναφορά της τροπολογίας 55 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Το μέρος Α θα πρέπει να εμπίπτει στη διαδικασία επιτροπολογίας, ενώ το μέρος Β όχι. Το μέρος 
Β του παραρτήματος ΙΙ, για το οποίο το Συμβούλιο έκανε νέα διατύπωση, περιλαμβάνει τον 
κατάλογο των ουσιών για τις οποίες τα κράτη μέλη πρέπει να καθορίσουν ελάχιστα ποιοτικά 
πρότυπα υπογείων υδάτων (τιμές κατωφλίου). Ο κατάλογος αυτός δεν μπορεί να τροποποιηθεί 
στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας, αλλά μόνο σύμφωνα με το άρθρο 251 της 
Συνθήκης στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Τροπολογία 24
Άρθρο 10

Έναρξη ισχύος Έναρξη ισχύος / Λήξη ισχύος
Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 
εικοστή ημέρα από την ημέρα
δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 
εικοστή ημέρα από την ημέρα
δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Η παρούσα οδηγία ισχύει έως τις 
31.12.2018 εφόσον δεν ληφθεί 
διαφορετική απόφαση. Η Επιτροπή 
εκπονεί έκθεση στην οποία, για κάθε 
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κράτος μέλος ειδικότερα, πρέπει να 
αξιολογηθεί κατά πόσον η οδηγία 
οδήγησε σε διαφορετικά επίπεδα 
προστασίας του περιβάλλοντος, 
υποβαθμίσεις των υπογείων υδάτων και 
στρεβλώσεις του ανταγωνισμού.
Στη βάση των συμπερασμάτων αυτής της 
έκθεσης, η Επιτροπή υποβάλλει 
ενδεχομένως πρόταση έως τις 31.12.2015 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο.

Αιτιολόγηση

Το ΕΚ συμφωνεί με την κοινή θέση μόνο υπό την προϋπόθεση ότι η οδηγία αυτή θα υποβληθεί 
το βραδύτερο το 2018 σε έναν αποτελεσματικό ποιοτικό έλεγχο. Για τη διασφάλιση της 
προθεσμίας πρέπει να απαιτηθεί μία λήξη της ισχύος μετά την παρέλευση της προθεσμίας.

Τροπολογία 25
Παράρτημα Ι, πίνακας, στήλη 3

Σχόλια διαγράφεται
Για τις δραστηριότητες που εμπίπτουν 
στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 
91/676/ΕΟΚ, τα προγράμματα και τα 
μέτρα που απαιτούνται σε σχέση με την 
τιμή αυτήν (δηλ. 50 mg/l) πρέπει να είναι 
σύμφωνα με την εν λόγω οδηγία.1
1 Οι δραστηριότητες που δεν εμπίπτουν 
στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 
91/676/ΕΟΚ δεν καλύπτονται από τη 
ρήτρα αυτήν.

(Επαναφορά της τροπολογίας 60 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Η παρατήρηση αυτή σε συνδυασμό με την υποσημείωση μπορούσε να σημαίνει ότι τίθενται σε 
οικονομικούς τομείς σε σχέση με τη ρύπανση με νιτρικά άλατα διαφορετικές απαιτήσεις. Γι' 
αυτό ασκείται κριτική από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όπως και από ορισμένα κράτη μέλη. Η 
παρατήρηση αυτή προκαλεί ανασφάλεια δικαίου.

Τροπολογία 26
Παράρτημα Ι, πίνακας, υποσημείωση 3
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3 Ως «συνολικό» νοείται το άθροισμα όλων 
των επιμέρους φυτοφαρμάκων που 
ανιχνεύονται και προσδιορίζονται 
ποσοτικά κατά τη διαδικασία 
παρακολούθησης.

3 Ως «συνολικό» νοείται το άθροισμα όλων 
των επιμέρους φυτοφαρμάκων που 
ανιχνεύονται και προσδιορίζονται 
ποσοτικά κατά τη διαδικασία 
παρακολούθησης συμπεριλαμβανομένων 
σχετικών προϊόντων μεταβολισμού 
προϊόντων αποδόμησης και προϊόντων 
αντίδρασης.

Αιτιολόγηση

Το νέο κείμενο του Συμβουλίου είναι δυσνόητο χωρίς αυτή την προσθήκη στο κείμενο της
υποσημείωσης.

Τροπολογία 27
Παράρτημα ΙΙ, Μέρος Β, σημεία 1 και 1α (νέο)

1. Ουσίες ή ιόντα, που μπορούν να 
απαντούν στη φύση και να είναι 
αποτέλεσμα ανθρώπινων δραστηριοτήτων

1. Ουσίες ή ιόντα, που μπορούν να 
απαντούν στη φύση και να είναι 
αποτέλεσμα ανθρώπινων δραστηριοτήτων

Αρσενικό
Κάδμιο
Μόλυβδος
Υδράργυρος
Αμμώνιο
Χλωριούχα ιόντα
Θειικά ιόντα

Αρσενικό
Κάδμιο
Μόλυβδος
Υδράργυρος
Αμμώνιο

1α. Δείκτες που μπορούν να απαντούν 
στη φύση και να είναι αποτέλεσμα 
ανθρώπινων δραστηριοτήτων
Χλωριούχα ιόντα
Θειικά ιόντα

(Επαναφορά της τροπολογίας 90 από την πρώτη ανάγνωση, που εγκρίθηκε στις 28 Απριλίου 
2005.)

Αιτιολόγηση

Τα χλωριούχα ιόντα και τα θειικά ιόντα δεν είναι ρύποι, και αυτό πρέπει να διατυπωθεί σαφώς.

Τροπολογία 28
Παράρτημα ΙΙΙ, παράγραφος 4, στοιχείο (-α) (νέο)

(-α) οι επιπτώσεις των ρύπων στους 
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υπόγειους υδάτινους όγκους

Αιτιολόγηση

Αυτό είναι η προϋπόθεση για τις απαιτήσεις στα στοιχεία α) έως δ).

Τροπολογία 29
Παράρτημα ΙV, Μέρος Β, εισαγωγή

Σύμφωνα με το άρθρο 5, τα κράτη μέλη 
αναστρέφουν εντοπιζόμενες σημαντικές 
και διατηρούμενες ανοδικές τάσεις από τις 
οποίες μπορεί να προκύψει βλάβη σε 
συνδεόμενα υδατικά οικοσυστήματα, σε 
άμεσα εξαρτώμενα χερσαία 
οικοσυστήματα, στην ανθρώπινη υγεία ή 
στις πραγματικές ή δυνητικές θεμιτές 
χρήσεις του υδατικού περιβάλλοντος,
λαμβάνοντας υπόψη τις ακόλουθες 
απαιτήσεις:

Σύμφωνα με το άρθρο 5, τα κράτη μέλη 
αναστρέφουν εντοπιζόμενες σημαντικές 
και διατηρούμενες ανοδικές τάσεις
λαμβάνοντας υπόψη τις ακόλουθες 
απαιτήσεις:

Αιτιολόγηση

Το οικοσύστημα υπόγεια ύδατα πρέπει να προστατευθεί ως τέτοιο από τη ρύπανση και την 
υποβάθμιση, βλ. άρθρο 4 της οδηγίας 2000/60/ΕΚ, άρθρο 1 της κοινής θέσης και αιτιολόγηση 
του Συμβουλίου υπό το στόχο ΙΙ: "όπου η πρόληψη αποκτά ιδιαίτερη σημασία, λόγω του ότι και 
ακόμη μετά την απομάκρυνση της πηγής ρύπανσης, είναι χρονοβόρο και δυσχερές να 
αποκατασταθεί η ποιότητα των υπογείων υδάτων".

Τροπολογία 30
Παράρτημα ΙV, Μέρος Β, παράγραφος 1, στοιχείο γ)

γ) ο ρυθμός αύξησης και η 
αναστρεψιμότητα της τάσης είναι τέτοια 
ώστε, ακόμη και αν οριστεί υψηλότερο 
σημείο εκκίνησης, τα μέτρα αναστροφής 
της τάσης μπορούν εντούτοις να 
αποτρέψουν αποδοτικότερα από 
οικονομική άποψη, ή, έστω, να 
μετριάσουν όσο το δυνατόν περισσότερο, 
τυχόν περιβαλλοντικά σημαντικές και 
επιζήμιες αλλαγές στην ποιότητα των 
υπόγειων υδάτων.

διαγράφεται
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Αιτιολόγηση

Υπό το πρίσμα της προφύλαξης δεν μπορεί να γίνει δεκτή αυτή η εξαίρεση, βλ. επίσης 
αιτιολόγηση στην τροπολογία 28. Δεν είναι δυνατόν να διαβλέπεται ένας κίνδυνος και να μην 
λαμβάνονται μέτρα.

Τροπολογία 31
Παράρτημα ΙV, Μέρος Β, παράγραφος 1, εδάφιο 2

Για τις δραστηριότητες που εμπίπτουν 
στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 
91/676/ΕΟΚ, το σημείο εκκίνησης για την 
εφαρμογή μέτρων για την αναστροφή 
σημαντικών και διατηρούμενων 
ανοδικών τάσεων είναι εκείνο που 
καθορίζεται σύμφωνα με την εν λόγω 
οδηγία και την οδηγία 2000/60/ΕΚ.

διαγράφεται

Αιτιολόγηση

Το παράρτημα ΙV ρυθμίζει την αναστροφή τάσεων που είναι ένα σημαντικό εργαλείο 
προφύλαξης. Δεν θα πρέπει να υπάρχουν διαφορετικές ρυθμίσεις για ενεχόμενους οικονομικούς 
τομείς. Βλ. επίσης την αιτιολόγηση στην τροπολογία στο παράρτημα Ι, πίνακας, στήλη 3 
"Παρατήρηση".
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα ανέμενε, βάσει των μακρών συζητήσεων και επιστημονικών
διευκρινίσεων από τη θέση σε ισχύ της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα, μία καλύτερη οδηγία
για την προστασία των υπογείων υδάτων που θα έπρεπε να οδηγήσει σε μία σαφή, 
στοχοθετημένη και εφαρμόσιμη ρύθμιση. Σύμφωνα με την άποψη του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου ούτε η πρόταση της Επιτροπής ούτε η κοινή θέση του Συμβουλίου 
ανταποκρίνεται στην εντολή του άρθρου 17 της οδηγίας 2000/60/ΕΚ.

Τα σημαντικά σημεία κριτικής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι:

- Η κοινή θέση περιλαμβάνει μόνο μικρές ουσιώδεις βελτιώσεις για την προστασία των 
υπογείων υδάτων σε σχέση με την ισχύουσα νομοθεσία της οδηγίας πλαίσιο για τα 
ύδατα (2000/60/ΕΚ) σε συνδυασμό με την οδηγία 80/68/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
17ης Δεκεμβρίου 1979 σχετικά με την προστασία των υπογείων υδάτων από τη 
ρύπανση από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες, η οποία ωστόσο ισχύει μόνο έως το 2013.

- Τα υπόγεια ύδατα αγνοούνται ως αυτόνομο οικοσύστημα.
- Οι απαιτήσεις για την προστασία των υπογείων υδάτων δεν προσανατολίζονται 

γι' αυτό το λόγο στη διατήρηση όσο το δυνατόν φυσικών υπογείων υδάτων.
- Δεν διασφαλίζεται πλέον κατ' αυτό τον τρόπο η καλή ποιότητα του πόσιμου 

ύδατος από υπόγεια ύδατα, το οποίο σε πολλά μέρη της Ευρώπης είναι δυνατόν 
να αποκτηθεί ούτως ειπείν φρέσκο από την πηγή χωρίς επεξεργασία.

- Εγκαταλείπεται η αρχή μιας εκτεταμένης και προληπτικής προστασίας των υπογείων 
υδάτων και παγιώνεται η συνδεόμενη με τον λήπτη και κατατετμημένη προστασία 
των υπογείων υδάτων.

- Ελλείπει μία σαφής διάκριση μεταξύ πρόληψης και αποκατάστασης. Ο
σημαντικότερος τομέας ρύθμισης της θυγατρικής οδηγίας των υπογείων υδάτων 
πρέπει να είναι η πρόληψη, δηλαδή δεν επιτρέπεται νέες απορρίψεις να γίνονται πάλι 
περιπτώσεις εξυγίανσης (παλαιά βάρη).

- Στα κράτη μέλη ανοίγονται σημαντικά περιθώρια διακριτικής ευχέρειας, ιδίως κατά 
την αξιολόγηση της κατάστασης των υπογείων υδάτων, στις επιταγές για την 
αναστροφή αυξανόμενων τάσεων επιβάρυνσης και τον καθορισμό του σημείου 
εκκίνησης για την αναστροφή τάσεων.

- Κατ' αυτό τον τρόπο εμποδίζεται μία ομοιογενής μεταφορά τόσο της οδηγίας 
πλαίσιο για τα ύδατα όσο και αυτής της θυγατρικής οδηγίας - π.χ. της ρύθμισης
τάσεων - ήδη κατά την εκκίνηση.

- Επίσης δυσχεραίνεται ή καθίσταται αδύνατη κατ' αυτό τον τρόπο μία σε επίπεδο ΕΕ 
συγκρισιμότητα τόσο των ποιοτικών προτύπων όσο και της αξιολόγησης της 
κατάστασης των υπογείων υδάτων και ενδεχόμενων μέτρων προστασίας ή εξυγίανσης 
ακόμη και σε κατά τα άλλα συγκρίσιμες καταστάσεις.

- Το μεγαλύτερο με την απογραφή πιστοποιούμενο πρόβλημα των υπογείων υδάτων - η 
επιβάρυνση με νιτρικά άλατα των υπογείων υδάτων - παραμένει πρακτικά 
αποκλειστικά στην αρμοδιότητα της οδηγίας των νιτρικών αλάτων.
Επιπλέον, χρησιμοποιούνται πολλές μη οριζόμενες έννοιες και πραγματικά
περιστατικά και η κοινή θέση είναι σε ορισμένα τμήματά της δυσνόητη και όχι 
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συγκεκριμένη.
- Ο εις το άρθρο 17 της οδηγίας πλαίσιο για τα υπόγεια ύδατα απαιτούμενος ακριβής 

καθορισμός της αρχής ότι η αξιολόγηση της καλής χημικής κατάστασης των 
υπογείων υδάτων πρέπει να πραγματοποιείται κατ' αρχήν βάσει ποιοτικών κανόνων, 
δεν έχει πραγματοποιηθεί. Και τα κριτήρια για τον καθορισμό των εθνικών ποιοτικών
προτύπων είναι πολύ λίγο συγκεκριμένα, για να υπάρξουν εν προκειμένω 
συγκρίσιμες διατάξεις αποκατάστασης ή επίπεδα προστασίας όπως στα 
επιφανειακά ύδατα, αν και τα υπόγεια ύδατα είναι τα μεγαλύτερά μας αποθέματα 
ύδατος και το κατ' εξοχήν απόθεμα πόσιμου ύδατος.

Ιδίως λόγω του γεγονότος ότι αφήνονται στα κράτη μέλη σημαντικά περιθώρια διακριτικής 
ευχέρειας, τίθεται το ερώτημα γιατί είναι αναγκαία η θυγατρική οδηγία για τα υπόγεια ύδατα 
με τη μορφή αυτής της κοινής θέσης ως ευρωπαϊκή νομοθεσία. Οι συχνά ασαφείς και
χρήζουσες ερμηνείας διατυπώσεις δεν συμβιβάζονται και με την αρχή της "καλύτερης 
ρύθμισης" προς την οποία πρέπει να προσανατολίζεται η ευρωπαϊκή νομοθεσία, δεν οδηγούν 
σε απλούστευση του δικαίου και δεν προωθούν ακριβώς τη δυνατότητα εφαρμογής στα 
κράτη μέλη.

Θετικό είναι στην κοινή θέση το γεγονός ότι με την υποχρέωση καθορισμού ποιοτικών 
προτύπων σε εθνικό επίπεδο για τις ουσίες του παραρτήματος ΙΙ, μέρος Β, δημιουργείται μία 
σχετική πίεση για τη δραστηριοποίηση των κρατών μελών. Οι εμπειρίες με τη μεταφορά της
οδηγίας για τα νιτρικά άλατα από τα κράτη μέλη τεκμηριώνουν όμως δυστυχώς ότι η ελπίδα 
αυτή μπορεί να υλοποιηθεί συχνά μόνο με χρονοβόρες και δυσχερείς διαδικασίες παραβίασης 
των Συνθηκών κατά των κρατών μελών.

Προκειμένου να είναι δυνατόν να γίνει δεκτή η κοινή θέση, θεωρεί κατά συνέπεια το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο περαιτέρω βελτιώσεις ως απαραίτητες, οι οποίες τεκμηριώνονται με 
τις τροπολογίες.

1) Οικοσύστημα υπόγεια ύδατα σε συνδυασμό με τους στόχους προστασίας
Στη νέα οδηγία για τα υπόγεια ύδατα πρέπει η προσέγγιση της εκπομπής της παλαιάς 
οδηγίας για τα υπόγεια ύδατα (80/68/ΕΟΚ) να αναληφθεί πλήρως, προκειμένου να 
διασφαλισθούν οι ρυθμίσεις πρόληψης στην προστασία των υπογείων υδάτων και κατ' 
αυτό τον τρόπο να εμποδισθεί ή να περιορισθεί μία υποβάθμιση των υπογείων υδάτων 
με νέες απορρίψεις. Ο στόχος σύμφωνα με το άρθρο 4 της οδηγίας 2000/60/ΕΚ είναι 
να προστατευθεί το οικοσύστημα υπόγεια ύδατα ως τέτοιο από τη ρύπανση και την 
υποβάθμιση.

2) Ρύπανση / Υποβάθμιση
Σε στενή σχέση με αυτό βρίσκεται η σαφήνεια για τους χρησιμοποιούμενους όρους.
Η στην οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα απαιτούμενη απαγόρευση υποβάθμισης πρέπει να 
επιβληθεί με μεγαλύτερη συνέπεια. Γι' αυτό είναι επίσης σημαντικό να ορισθεί η 
έννοια "υποβάθμιση" στο άρθρο 2 αυτής της οδηγίας. Κατ' αυτό τον τρόπο
διευκρινίζονται οι εννοιολογικές ασάφειες μεταξύ ρύπανσης και υποβάθμισης, 
πράγμα το οποίο δεν έχει πραγματοποιηθεί και στην οδηγία 2000/60/ΕΚ με την 
επιβαλλόμενη σαφήνεια. Αυτό αφορά επίσης τη ρύθμιση στο άρθρο 6, παράγραφος 1, 
στοιχείο β). Η διατύπωση της κοινής θέσης θα επέτρεπε για τους αναφερθέντες
ρύπους του παραρτήματος VIII της οδηγίας 2000/60/ΕΚ μία πλήρωση των υπογείων 
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υδάτων μέχρι την επίτευξη του ορίου για την κακή χημική κατάσταση με νέες 
έμμεσες εισροές. Εναντίον αυτού ετάχθη το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ήδη κατά την 
πρώτη ανάγνωση με πλείονες τροπολογίες. Αν και αυτοί οι ρύποι συνιστούν "έναν
πραγματικό ή εν δυνάμει κίνδυνο ρύπανσης", θα απεδέχετο αυτή η ρύθμιση κατ' αυτό 
τον τρόπο τον κίνδυνο της δημιουργίας νέων περιπτώσεων εξυγίανσης (παλαιά βάρη). 
Αυτό δεν αντιστοιχεί σε μία αυστηρή προσέγγιση πρόληψης και βρίσκεται σε
αντίθεση με την άμεση απαγόρευση απόρριψης στο άρθρο 11, παράγραφος 3, 
στοιχείο ι) της οδηγίας 2000/60/ΕΚ και στο άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο α) της 
κοινής θέσης. Για την εφαρμογή θα είχε αυτό την ακόλουθη σημασία: η άμεση 
απόρριψη αυτών των ρύπων απαγορεύεται, επιτρέπεται όμως κατά την απορρόφηση 
μέσω διόδου του εδάφους ανεξαρτήτως των εδαφικών συνθηκών.

3) Σχέση των οδηγιών προστασίας των υδάτων και της οδηγίας των νιτρικών αλάτων
Τόσο η πρώτη απογραφή για τη μεταφορά της οδηγίας πλαίσιο για τα ύδατα όσο και η
έκθεση για την οδηγία 91/676/ΕΟΚ, της αποκαλούμενης οδηγίας νιτρικών αλάτων, 
για το χρονικό διάστημα 2000 έως 2003, τεκμηριώνουν ότι τα ληφθέντα μέτρα, 
συμπεριλαμβανομένης της διάταξης για την τήρηση της καλής γεωργικής πρακτικής, 
δεν οδήγησαν σε σαφή μείωση της επιβάρυνσης των υπογείων υδάτων σε περιοχές 
γεωργικών εκμεταλλεύσεων. Τόσο με την οδηγία των νιτρικών αλάτων όσο και με την
οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα και τη θυγατρική οδηγία για τα υπόγεια ύδατα 
καθορίζονται απαιτήσεις για τη γεωργία. Για το λόγο αυτό έχει μεγάλη σημασία να
αποφευχθούν επικαλυπτόμενες ρυθμίσεις και να διευκρινισθεί σαφώς η σχέση μεταξύ 
των διαφόρων οδηγιών. Με την κοινή θέση και τις σχετικά καθορισθείσες ρυθμίσεις -
της "παρατήρησης" στο παράρτημα Ι και τις διατάξεις στο παράρτημα IV - δεν 
επετεύχθη αυτό, κατά την άποψη της εισηγήτριας. Οι διατάξεις αυτές οδηγούν σε 
περαιτέρω ασάφειες και περιθώρια ερμηνείας. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
απορρίπτει αυτό και θεωρεί περισσότερο ως απαραίτητο όπως η γεωργία ως ο κατά 
κύριο λόγο θιγόμενος από αυτές τις ρυθμίσεις οικονομικός κλάδος λάβει κοινοτικές 
ενισχύσεις στο πλαίσιο της ΚΓΠ.

4) Τιμές κατωφλίου που πρέπει να καθορισθούν σε εθνικό επίπεδο / ρήτρα αναθεώρησης
Με την προσέγγιση της κοινής θέσης εμπίπτει στην αποκλειστική ευθύνη των κρατών 
μελών να καθορισθούν ποιοτικοί κανόνες για τα υπόγεια ύδατα (τιμές κατωφλίου) για 
τις ουσίες του παραρτήματος ΙΙ, μέρος Β, οι οποίοι θα ισχύσουν ως κριτήρια για την 
κατάταξη στην καλή χημική κατάσταση και την αναστροφή τάσεως σε 
διαπιστούμενες αυξανόμενες επιβαρύνσεις των υπογείων υδάτων. Κατ' αυτό τον
τρόπο αντιμετωπίζεται κατά την άποψη της εισηγήτριας ο στόχος μιας εκτεταμένης 
προστασίας των υπογείων υδάτων. Με τη διαφορετική μεταφορά στα κράτη μέλη 
είναι προγραμματισμένες εκ των προτέρων στρεβλώσεις του ανταγωνισμού.
Ο στόχος μιας ευρωπαϊκής νομοθεσίας πρέπει να είναι η δημιουργία ενιαίων 
ευρωπαϊκών ρυθμίσεων.
Κατά την πεποίθηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου είναι για το λόγο αυτό ιδιαίτερα 
σημαντικό όπως οι επιπτώσεις και η αποτελεσματικότητα αυτής της ρύθμισης 
επανεξετασθεί μετά από ορισμένο χρονικό διάστημα. Η επανεξέταση αυτή πρέπει να
περιλαμβάνει και τους καταλόγους ρύπων, τους ποιοτικούς κανόνες των υπογείων 
υδάτων και τις τιμές κατωφλίου στο παράρτημα Ι και ΙΙ και εφόσον είναι αναγκαίο να 
οδηγήσει σε αναθεώρηση αυτής της οδηγίας με συμμετοχή του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στη διαδικασία συναπόφασης σύμφωνα με το άρθρο 251 της Συνθήκης.
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